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LOVING IN THE STILLNESS OF
EARTHQUAKES:

HO YUK — LET’S LOVE HONG KONG
HELEN HOK-SZE LEUNG

Word Play

Ho Yuk — Let’s Love Hong Kong inhabits and negotiates the many
ironies and contradictions of post-1997 Hong Kong. The film's central
characters survive in the interstitial spaces between technology, desire,
commodity, and memory, wherever they can find them. It is uncertain
if they are moving across the hyperdensity of Hong Kong's urban jungle,
or simply being carried along by the infamous speed of the city's rhythm
of change. This ambivalence is already resonant in the film's title. Yuk
— a verb in Cantonese meaning "to move" — is here colloguially used
as an adjective to describe a perception of movement. The active will
to move across space is displaced by the passive perception of
movement around one’s stagnant, non-moving self. Chan Kwok Chan
anxiously complains to her mother after feeling an earthquake that is
imperceptible except to those who stay perfectly still: "Why is it that |
fesl movement around me and yet | stay still, unmoving?" However,
such anxiety is itself displaced by another, less explicit, shade of meaning
in the title. The adverb ho, meaning "very', can also be understood as
an adjective meaning "fond of*. Ho yuk, the anxious perception of
movement can be playfully transformed into ho yuk, the fondness for
movement. Thus, in contrast to Chan Kwok Chan, Zero actively pursues

her desire and livelihood, with humour and playful enthusiasm. She

does not feel the anxiety of movement around her but becomes herself
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